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ABSTRACT

This study examines the use of Hmong language in a pre-primary education pilot
project in four schools in rural Thailand in which the children were mother tongue
Hmong speakers. The Hmong orthography used to teach Hmong literacy skills in this
pilot project was a newly- revised version of a Thai-based orthography that no one
else in the community knew. The teaching assistants who taught in the pilot project
were taught to read and write thé revised Thai-based orthography when they join this
project. This study will attempt to determine: 1) What are the implications of the
decision to use a Thai-based orthography for the pilot project? 2) How do the teaching
assistants view the newly revised Thai-based orthography? and 3) How long does it

take the teaching assistants to learn the orthography so that they can use it fluently?

This study also examines the learning and teacher training aspects of the pilot project.
It attempts to answer the following questions: 1) How do the teachers and teaching
assistants view their own teaching and the teacher training? 2) How do the school
principals view the pilot project in general, and the challenges in particular? 3) What
are the outcomes of the pilot project after two years of implementation? and 4) How
does this pilot project fare when compared with the characteristics of strong and

sustainable MLE programmes?

il



As the pilot project is just into the beginning of its third year of implementation
(Grade 1), this study focuses on the pre-primary level (Kindergarten 1 and 2) of the

project.

The data for this study was collected through the use of interviews and questionnaires.
The teaching assistants were asked about their opinion of the orthography they had to
use in the programme, their own teaching and the children’s learning. Questionnaires
were given to the Thai teachers (Kindergarten 1 and 2 and Grade 1) and principals of
the four schools. The Thai teachers were asked their opinion of the teaching of the
teaching assistants, their own teaching and the children’s learning. The principals
were asked their opinion of the teaching of the teaching assistants and Thai teachers,
the children’s learning and the programme in general. -Informal discussions and
observations of classrooms, meetings, teacher training and workshops were also

conducted during this study.
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GLOSSARY

Alphabet

a writing system characterized by a “systematic
mapping relation between its signs (graphemes) and the
minimal units of speech (phonemes)” (Coulmas 1999:
9)

Orthography

a prescribed system of spelling and punctuation of a
specific language

Script

the graphic form of the units of a writing system
developed in the context of a language in which it is to
be used

Writing system

the basic graphic systems of representing a language,
like logographic and logosyllabic systems, or the
spelling of a language. In the second sense, writing
system can be used interchangeably with orthography.

Mother tongue

a language that a speaker (a) has learnt first, (b)
identifies with or is identified by others, (c¢) knows best,
(d) uses most, or (e) speaks and understands
competently enough to use it for acquisition of academic
content at the appropriate age level

Multilingual education

the “use in'education of at least three languages: the
mother tongue, a regional or national language and an
international language” (Garcia 2009: 9)
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